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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

1. Country: [ pays : Canada

This public document / Le présent acte public

2. has been signed by / a été signé par « -
3. acting in the capacity of / agissant en Notary Public
qualité de

4. bears the seal / stamp of / estrevetuau  NOtary Public
sceau / timbre de

Certified
Attesteé
5. at/ a Toronto, Ontario 6.the/le 2026-05-21
7. by / par Manager Official Documents Services
8. N°/ sous n® oM
9. Seal / stamp / Sceau / timbre : 10. Signature / signature : =

i

» This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer, and, where appropriate, the
seal or stamp it bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. Cette
Apostille atteste uniguement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte
a agi et, le cas echeéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte est revétu. Elle ne certifie pas le
contenu du document pour lequel elle a été émise.

» This Apostille is not valid for use anywhere within Canada. L 'utilisation de cette Apostille n'est pas
valable au Canada.

« If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 Oclober
1961, it may need to be legalzed by a consular office of the country of destination. Si ce document
est destiné a un pays non partie a la Convention de La Haye du 5 octobre 1961, il pourrait nécessiter
un légalisation par un consulat du pays de destination.

« To verify the issuance of this Apostille, see [www.officialdocuments.mgcs.gov.on.calen-
US/validitycheck/]. Cette Apostile peut é&tre vérifiece a [|'adresse suivante
[hitps:/iwww .officialdocuments.mgcs.gov.on.calfr-FR/validity-check/]
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Power of Attorney
Client:
mEIA: LW TRFF S
Agent: Shanghai ~ - Law Firm

R P REARIAERFIFNE GHFXNE, AR5 2 H4M
A —%, Rt bl ABFESE KRALBARFDFT, Lk @HHF
FPT 48 %k AR AE A BIEAN IR IE AL

Pursuant to the relevant provisions of the _. = Procedure Law of the People's
Republlc of China, in the case of the betrothal gift dlSpLItE between the principal and

" the principal hereby appoints Shanghai © i Law Firm to handle
the lltlgatmn matters of this case. Shanghai =~ _ Law Firm hereby designates

§ - " s the litigation agent of the principal in this case.

R EHAGKER R T
The representation authority of the Agent is as below:
0 —&RE: RAZE;, KARK., 2l LEALH,
General Agency: File for suit; Submit and sign for relevant legal documents

A 4FHRE: RARL, TE. }RARRRIFRFR;, KRARITH. HR;
RAFRARFANF R L, KA 9 HRFPATRAAT AT MR, K AHREIELEHX

fif R PR A 9 if
Special Agency: File, Change, Acknowledge or Refute the Request; Mediation;
File a Counterclaim or Appeal; Apply for Enforcement or Sign for execute settlement:

To file an application for conservatory measures or for the release of such measures on
behalf of the client.

i A (£ %) Client (Signature):

/ %% 83 (5 A 8) Date of Signature:2026.5.6
I was personally prese M "'vj [, Do Z/é
when the document < <" &8
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Barrister, Solicitor and Notary Pubhc |

nds Way. Markhar ~

,Mayéim}b
EMTES g 0 B A | 0 E R BReBF: 021 0
Dawning Center,No,500 Hongbaoshi Road,Shanghai,. " ""ina PHONEF
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